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IN : 230V~50Hz;
OUT LED : 12VDC MAX 16,4W

PL- INSTRUKCJA OBStUGI
DANE TECHNICZNE i FUNKCJE

Napiecie zasilajace: 230V~50Hz
Napiecie zasilajace LED: 12vDC
Moc LED: MAX 16,4W
Klasa ochrony: 1]

Stopien ochrony: 1P21

WARUNKI BEZPIECZNEGO MONTAZU | UZYTKOWANIA

Lustro przeznaczone jest do montazu wewnatrz pomieszczen.

Podczas montazu lustro nie moze by¢ podtaczone do zrédta pradu.
Montaz wykona¢ zgodnie z zaleceniami instrukcji montazu, w sposéb i w
kolejnosci pokazanej na rysunku.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za uszkodzenia spowodowane
nieprawidtowym montazem, nieprawidtowym stosowaniem wyrobu lub
zmianami konstrukcyjnymi.

Jezeli zewnetrzny przewdd gietki lub sznur jest uszkodzony, powinien byé
wymieniony tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo osobe o
podobnych kwalifikacjach, w celu uniknigcia ryzyka. Nie nalezy uzywac
niesprawnego lustra.

MONTAZ

Delikatnie wyciggna¢ lustro z opakowania. Wybra¢ odpowiednie miejsce
montazu lustra

np. (Sciana betonowa, ceglana lub podobna zapewnianiajaca trwate i
pewne mocowanie kotkéw rozporowych). Miejsce montazu powinno by¢
wyposazone w przewdd lub puszke umozliwiajaca podtaczenie
podswietlenia lustra do sieci 230V~50Hz. Zaznaczy¢ miejsce i rozstaw
mocowania kotkéw rozporowych. Wywierci¢ otwory, zamontowac kotki
rozporowe i wkreci¢ haki.

PODLACZENIE ELEKTRYCZNE

Podtaczenie elektryczne wykonac przy odtaczonym napieciu, wytacznie do
sprawnej instalacji elektrycznej spetniajgcej aktualne normy. Przytgczyc
przewody do kostki elektrycznej zgodnie z opisem. Utozy¢ wtasciwie
przewody. Sprawdzi¢ poprawnos¢ potaczen. Zawiesic lustro na hakach.
Sprawdzi¢ poprawnos$¢ montazu. Zataczy¢ napiecie w instalacji
elektrycznej. Wtaczy¢ oswietlenie przetacznikiem. W przypadku
watpliwosci podtaczenie elektryczne zleci¢ osobie posiadajacej wtasciwe
uprawnienia elektryczne.

KONSERWACJA

Podczas konserwacji lustra nalezy bezwzglednie odtaczy¢ napiecie
zasilajace.

Do konserwacji powierzchni lustra uzywa¢ wytacznie srodkdw do tego
przeznaczonych.

W przypadku konserwacji unika¢ zawilgocenia lub zalania wewnetrznej
strony lustra zawierajgcej obwody elektryczne.

DE- BETRIEBSANLEITUNG
TECHNISCHE DATEN UND FUNKTIONEN

Versorgungsspannung: 230V~50Hz
Versorgungsspannung LED: 12vDC
Leistung LED: MAX 16,4W
Schutzklasse: 1}

Schutzart: P21

MONTAGE- UND NUTZUNGSBEDINGUNGEN

Der Spiegel ist zur Montage in Innenrdumen bestimmt.

Wahrend der Montage kann der Spiegel nicht an die Stromquelle
angeschlossen sein.

Die Montage muss gemaR der Montageanleitung, in der auf der
Zeichnung dargestellten Art und Reihenfolge ausgefiihrt werden.

Der Hersteller haftet nicht fur die Schaden, die infolge unsachgemaRer
Montage, unsachgemaRer Verwendung oder der
Konstruktionsanderungen entstehen.

Falls die duBere elektrische Leitung oder Schnur beschadigt wird, muss
diese nur vom Hersteller, Kundendiensttechniker oder eine dhnlich
qualifizierte Person ausgetauscht werden, um das Risiko zu vermeiden.
Der defekte Spiegel darf nicht verwendet werden.

MONTAGE

Nehmen Sie den Spiegel vorsichtig aus der Verpackung heraus. Wahlen
Sie den richtigen Platz fiir die Montage des Spiegels aus (z. B. Beton- oder
Ziegelwand, oder eine dhnliche Wand, die eine dauerhafte und sichere
Befestigung der Diibel gewihrleistet). Der Montageplatz muss iiber eine
Leitung oder eine Anschlussdose verfigen, um die
Hintergrundbeleuchtung des Spiegels ans Netz (230 V~50 Hz)
anzuschlieBen. Markieren Sie den Platz und den Abstand fiir die
Befestigung der Dubel. Bohren Sie die Locher, montieren Sie die Diibel
und drehen Sie die Hacken ein.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

Alle Anschlussarbeiten miissen nur bei abgeschalteter Spannung
durchgefiihrt werden. Der Spiegel kann nur an die funktionstiichtigen
Netze angeschlossen werden, die mit den aktuellen Normen
ubereinstimmen. SchlieBen Sie die Leitungen an die Anschlussdose
gemaR der Beschreibung an. Verlegen Sie die Leitungen sachgemaR.
Priifen Sie die Richtigkeit der Anschliisse. Hangen Sie den Spiegel an den
Hacken. Priifen Sie die Richtigkeit der Montage. Schalten Sie die
Versorgungsspannung ein. Schalten Sie die Beleuchtung mit dem Schalter
ein. Bei Zweifel lassen Sie den elektrischen Anschluss von einer
befahigten Elektrofachkraft durchfihren.

WARTUNG

Waéhrend der Wartungsarbeiten muss der Spiegel unbedingt von der
Versorgungsspannung getrennt werden.

Zur Wartung des Spiegels kénnen nur dafiir bestimmte Mittel verwendet
werden.

Bei der Ausfiihrung der Wartungsarbeiten muss die Durchfeuchtung oder
Uberschiittung der inneren Seite des Spiegels mit elektrischen
Schaltungen vermieden werden.

€S- NAVOD NA POUZITI
TECHNICKE UDAJE A FUNKCE

Napdjeci napéti: 230V~50Hz
Napajeci napéti LED: 12vDC
Ptikon LED: MAX 16,4W
Trida ochrany: 1

Stuperi ochrany: P21

PODMINKY PRO BEZPECNOU INSTALACI A POUZITI

Zrcadlo je uréené pro vnitfni instalaci.

Béhem provadéni montaze zrcadlo nesmi byt pfipojene ke zdroji
elektrické energie.

Monté? v souladu s navodem k instalaci, zpisobem a v pofadi
znazornéném na obrézku.

Vyrobce neodpovidd za pfipadné Skody zplsobené nespravnou instalaci,
nespravnym pouZzitim vyrobku nebo konstrukénimi zménami.

Pokud vnéjsi ohebny vodi¢ lub $ndra je poskozena, by mély byt nahrazeny
pouze vyrobcem,jeho servisem, nebo osobu s obdobnou kvalifikaci, aby
se zabranilo riziku. Nesmi se pouzivat vadné zrcadlo.

INSTALACE

Opatrné vyjméte zrcadlo z obalu. Vyberte vhodné misto pro instadaci
zrcadla

napt. (betonovd, cihlova nebo podobnd zed zarucujici stabilni a bezpecné
upevnéni hmozdinek). Misto instalace by mélo byt vybaveno elektrickym
kabelem nebo krabici umoznujici pfipojeni podsviceni zrcadla k siti
230V~50Hz. Oznacte misto montaze rozvor hmozdinek. Vyvrtat otvory,
namontovat hmozdinky a nasroubovat haky.

ELEKTRICKE PRIPOJEN{

Elektrické pripojeni provést s odpojenym elektrickym napétim, pouze k
fadné elektrické instalaci, ktera splriuje aktudlni standardy. Pfipojte kabely!
k elektrické spojce podle popisu. kabely poloZte radné. Zkontrolujte zda je
pFipojeni spravné. Povéste zrcadlo na hacich. Zkontrolujte spravnost
instalaci. Zapnéte napéti elektrické soustavy. Zapnéte osvétleni
prepinacem. V ptipadé pochybnosti elektrické pfipojeni povéfit osoba,
ktera ma prisluna elektrické opravnéni.

UDRZBA

Béhem udrzby zrcadla je tieba nutné odpojit napéjeni.

K tdrzbé plochy zrcadla pouZivejte pouze prostiedky na tento ucel.

V pfipadé udrzby vyhnout se povrchové vlhkosti a smoceni vnitini strany
zrcadla, kde se nachazi elektrické obvody.

TR- KULLANIM KILAVUZU
TEKNIK BiLGILER VE FONKSIYONLAR

Besleme gerilimi: 230V~50Hz
LED besleme gerilimi: 12vDC

LED gtict: MAX 16,4W
Koruma sinifi: 1

Koruma derecesi: 1P21

GUVENLi MONTAJ VE KULLANIM SARTLARI

Ayna, kapali mekanlarda kullanilmak tizere tasarlanmis bir cihazdir.
Montaj sirasinda ayna elektrik kaynagina baglh olmamalidir.

Montaji, montaj talimatlara uygun olarak, resimde gosterilen sekilde ve
sirayla gergeklestiriniz.

Uretici, hatali montajdan, driiniin hatali kullanimindan veya yapisinda
yapilan degisikliklerden dogan zararlardan sorumlu tutulamaz.

Kablo disindaki bikultr kaplama hasar gérmiis ise riskleri en aza indirmek
adina, sadece Uretici, yetkili servis veya benzer yetkilere sahip kisiler
tarafindan onarilmalidir. Arizali aynayi kullanmayiniz.

MONTAJ

Aynayi ambalajindan dikkatlice gikariniz. Ayna igin uygun bir montaj yeri
belirleyiniz

Ornegin (beton duvar, tugla duvar veya diibellerin saglam ve kalici olarak
monte edilmelerine uygun baska bir ylizey). Montaj yerinde aynanin arka
1511Inin 230V~50Hz sebekeye baglanmasini mimkiin kilan bir kablo veya
baglanti kutusunun bulunmasi gerekir. Diibellerin monte edilecegi yerleri
isaretleyin. Delikleri hazirlayin, diibelleri monte edin ve kancalari takin.
ELEKTRIK BAGLANTISI

Elektrik baglantisini yaparken elektrik kaynagini kesin. Sadece saglam olan
ve glincel normlari saglayan elektrik sebekesine baglanti yapin. Kablolari
baglanti kutusuna agiklamalara uygun olarak baglayin. Kablolari uygun bir
sekilde yerlestirin. Baglantilarin dogru olup olmadigini kontrol edin.
Aynayi kancalara asin. Montajin dogru olup olmadigini kontrol edin.
Elektrik tesisatina gerilim verin. Isigi anahtar ile agin. Baglantiyla ilgili
suphe durumunda elektrik baglantilarini uygun yetkilere sahip bir
elektrikgiye yaptirin.

BAKIM

Aynanin bakimi sirasinda elektriginin kesilmesi sarttir.

Ayna yizeyinin bakiminda bu amaca uygun maddeler kullaniniz.

Bakim sirasinda aynanin elektrik devrelerinin bulundugu i¢ kisminin
nemlenmemesine ve islanmamasina dikkat ediniz.

BG—- MHCTPYKLMA 3A EKCN/IOATALUA
TEXHUYECKU OAHHU N OYHKLUU

3axpaHBaLUo HanpexeHue: 230V~50Hz
3axpaHBalluo Hanpexexue LED: 12vDC
MouwHocT LED: MAKC 16,4W
Knac Ha 3awwra: (]

CreneH Ha 3awuTa: P21

YCNI0BUA 3A BE3OMACEH MOHTAX U YIMOTPEBA

OrNefanoTo e npeAHasHa4eHo 3a MOHTaX BbTPE B NOMELLEHUATA.

Mo Bpeme Ha MOHTaX OrneanoTo He MOXe /la 6bjie MOAKNOYEHO KbM
M3TOYHMKa Ha TOK.

MoHTaXbT TPAGBA A Ce U3BbPLUM CbIIACHO NPENopPbKUTE B
MHCTPYKLMATA 32 MOHTAX, N0 HAa4MH 1 C NOCNEA0BaATENHOCT, TOCOYEHU Ha
pUCyHKaTa.

MpoKU3BOAMTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a NOBPEAW, NPUYNHEHMN OT
HenpasuneH MOHTax, HenpasuiHa ynotpeba Ha usgenmeTo unm
KOHCTPYKTUBHW NPOMEHMU.

AKO BBHLIHWAT eNacTYeH NPOBOAHWK UK Kaben e nospeseH, TpAGBa Aa
Ce 3aMeH CaMO OT NPOM3BOAUTENA /TN HETOBUA CbPBU3EH PaBOTHUK,
WU OT INLETO C NOA06HN KBaMdUKaLMK, 3a U3BArBaHe Ha ONACHOCT.
HewnsnpasHoTo orneaano He TpAbBa Aa ce ynoTpebasa.

MOHTAX

Mpeanasnueo U3BaaeTe orNesanoTo OT OnakoBKaTa. M3bepeTe CbOTBETHO
MACTO 32 MOHTaX Ha OrNeAanoTo (Hanp. 6eToHHa, TyxneHa Uau Nogo6Ha
CTeHa, OCUTypABaLLA TPAHO M CUTYPHO 3aKpernBaHe Ha MOHTAXHUTE
wudTose). MACTOTO 3a MOHTax TpabBa Aa 6bae cHabaeHo ¢ kaben nnm
KYTUA, Cb3AaBallia Bb3MOXHOCT 3a NOAKNI0YBaHE Ha OCBETNEHME Ha
orn1eAanoTo Kbm mpeskata 230V~50Hz. Otbenekere MACTOTO U
Pa3CTOAHMETO 3a 3aKpenBaHe Ha MOHTaXXHUTe WwudTose. Mpobuiite
OTBOPU, MOHTUPANTE MOHTAXKHUTE LWUPTOBE 1 3aBUIATE KyKUTE.
ENEKTPUYECKO NOAK/TIOYBAHE

ENeKTpUYECcKOTO NOAKNIOUBAHE U3BBPLUETE NPU OTKAIOYEHO 3axpaHBaHe,
M3KAKOUYUTENHO KbM M3MPaBHa eNeKTPUYECKa MHCTaNaLma, oTrosapaLla Ha
AeiicTBalLmMTe cTaHAapTU. MpUcbearHeTe KabenuTe KbM eNeKTPUYECcKUs
Pa3sKNOHUTEN CbIACHO onucaHueTo. NMpasuaHO NonokeTe Kabenue.
MpoBepeTe KOPEKTHOCT Ha CbeAnHeHNATa. OKayeTe Or1eAanoTo BbpXy
KyKuTe. MpoBepeTe KOPEKTHOCT Ha MOHTaa. BkAtoueTe HanpexeHneTo B
eNleKTpuyecKaTa MHCTanauma. BritoyeTe 0CBEeTNIEHMETO C NpeBKAOYBaTEN.
MpU CbMHEHMA Bb3/10XKeETEe eNeKTPUYECKOTO NOAKNI0UBAHE HA ILIETO CbC
CbOTBETHU €N1EKTPUYECKM NPABOMOLLUA.

NOALbPKAHE

Mpu noaAbpKaHe Ha oreanoTo 6e3yc/IOBHO OTKIOYETE 3aXPaHBALLIOTO
HanpexeHue.

3a noaAbpiKaHe Ha NOBLPXHOCT HA OFNeAANoTo ynoTpebnsaiite
M3KAOUYUTENHO NpejHasHaYeHM 3a TOBa CPeACTBa.

Mpu noaabpKaHe U3bArsaiiTe HaBNAKHEHME UM 3a/MBaHE Ha
BBLTPELIHaTa CTPaHa Ha OreAanoTo, CbAbPiKalla eNeKTPUYECKN BEPUTU.

EN- MANUAL

TECHNICAL DATA AND FUNCTIONS

Power supply voltage: 230V~50Hz
LED supply voltage: 12vDC

LED power: MAX 16,4W
Protection class: 1}
Protection rating: P21

SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND USE

The mirror is intended for indoor installation.

During installation, the mirror must be disconnected from power.

The installation should be performed in accordance with the installation
instructions, in the manner and order shown on the drawing.

The manufacturer shall not be liable for damages caused by incorrect
installation, incorrect use of the product, or structural modifications.

If the external flexible wire or rope is damaged, it should be replaced by
the manufacturer or the manufacturer's service technician, or a person
with similar qualifications, to avoid unnecessary risk. Damaged or
malfunctioning mirror should not be used.

INSTALLATION

Carefully take out the mirror from the package. Choose the mirror
installation site e.g. (concrete or brick wall, or similar surface ensuring
reliable and strong installation of expansion plugs). The installation site
should be fitted with a wire or electrical box enabling the connection of
the mirror backlight to a 230V~50Hz mains. Mark the points of
installation and spacing of the expansion plugs. Drill the holes, install the
expansion plugs and screw in the hooks.

ELECTRICAL CONNECTION

Remember to switch off the mains voltage for the duration of making the
electrical connection of the mirror. Connect the mirror to a working
electrical mains conforming to the applicable standards. Connect the
wires to the connection block as described. Arrange the wires properly.
Check the correctness of the connections. Hang the mirror on the hooks.
Check the correctness of installation. Switch on the voltage in the mains.
Switch on the backlight. In case of doubts, have the electrical connection
made by a qualified electrician.

MAINTENANCE

For maintenance, the power supply to the mirror must be disconnected.
Use only the appropriate agents for the maintenance of the mirror
surface.

During maintenance activities, make sure that no moisture or water gets
on the inside of the mirror where the electrical circuits are located.
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ES- MANUAL DE INSTRUCCIONES
DATOS TECNICOS Y FUNCIONES

Tension de suministro: 230V~50Hz
Tensién de suministro LED: 12vDC
Potencia LED: MAX 16,4W
Clase de proteccion: 1]

Grado de proteccidn: 1P21

CONDICIONES DE MONTAIJE Y USO SEGURO

El espejo estd indicado para el montaje en los interiores.

El espejo no puede estar conectado durante el montaje.

El montaje se debe realizar acorde a las indicaciones de la instruccion de
montaje, de modo y orden indicados en el dibujo.

El fabricante no se hace responsable de dafios ocasionados por el
montaje incorrecto, el uso incorrecto del producto o, modificaciones de
estructura.

Si el cable flexible exterior o la cuerda estan dafiados, el cambio de los
mismos deberia ser efectuado exclusivamente por el fabricante o su
servicio técnico o, una persona de preparacion similar, con el fin de evitar
el riesgo. No se debe usar el espejo defectuoso.

MONTAIJE

Sacar el espejo delicadamente del paquete. Elegir el lugar adecuado para
el montaje del espejo, p.ej. (muro de hormigén, muro de ladrillos o
similar que asegure fijacion duradera y segura de tacos). El lugar de
montaje deberia estar equipado con un conducto o caja que posibilite la
conexion de iluminacién del espejo a la red de 230V~50Hz. Marcar el
lugar y la distancia de fijacion de los tacos. Taladrar agujeros, montar los
tacos y atornillar los ganchos.

CONEXION ELECTRICA

La conexidn eléctrica se debe realizar con la tension desconectada,
exclusivamente a una instalacion eléctrica que funciona bien y cumple las
normas vigentes. Conectar los conductos a la regleta de conexion segiin
la descripcion. Colocar los conductos correctamente. Comprobar que las
conexiones se realizaron de forma correcta.

Colgar el espejo sobre los ganchos. Comprobar que el montaje se realizé
de forma correcta. Conectar la tension en la instalacién eléctrica.
Encender la iluminacién mediante el conmutador. En caso de dudas,
encargar la conexion eléctrica a un eléctrico licenciado.
MANTENIMIENTO

Durante la conservacidon del espejo el alimentador debe estar
desconectado.

Para la conservacion de la superficie del espejo, usar exclusivamente
agentes destinados para este fin.

En caso de conservacidn, evitar que se humedezca o inunde la parte
interior del espejo que incluye circuitos eléctricos.

ET- KASUTUSJUHEND
TEHNILISED ANDMED JA FUNKTSIOONID

Toitepinge: 230V~50Hz
LED toitepinge: 12vDC

LED vdimsus: MAX 16,4W
Kaitseklass: 1}
Elektriohutuse klass: P21

OHUTU PAIGALDAMISE JA KASUTAMISE TINGIMUSED

Peegel on mdeldud paigaldamiseks siseruumidesse.

Peegli paigaldamise ajal ei tohi peegel olla ihendatud toiteallikaga.
Paigaldamist tuleb teostada kooskdlas paigaldusjuhendi juhistega,
joonisel naidatud viisil ja jarjekorras.

Tootja ei kanna vastutust kahjustuste eest, mida on pdhjustanud vale
paigaldamine, toote mitteotstarbekohane kasutamine vdi muudatused
konstruktsioonis.

Juhul, kui véline elastne juhe v&i kaabel on kahjustatud, tuleb see valja
vahetada Uksnes tootja vdi teenindustodtaja poolt v8i sarnaste
kvalifikatioonidega isiku poolt riski véltimise eesmargil. Arge kasutage
kahjustatud peeglit.

PAIGALDUS

Votke peegel ettevatlikult pakendist. Valige peegli paigaldamiseks sobiv
koht (nt betoon-, telliskivisein v6i muu sein, mis kindlustab tudblite piisiva
ja kindla kinnituse). Paigalduskoht peaks olema varustatud juhtme v&i
kilbiga, mis véimaldab peegli ihendamist vérku 230V~50Hz. Margistage
tudblite kinnitamise koht ja vahemaa seinal. Puurige avad, paigaldage
tldblid ja kinnitage konksud.

ELEKTRIUHENDUS

Uhendamist tuleb teostada valjalilitatud pingega ja iiksnes tookorras
elektripaigaldisega, mis taidab kehtivate standardite ndudeid. Uhendage
juhtmed klemmliistuga vastavalt kirjeldusele. Kinnitage juhtmed &ieti.
Kontrollige iihenduste korrektsust. Riputage peegel konksudele.
Kontrollige paigalduse korrektsust. Uhendage elektripaigaldis
pingeallikaga. Lulitage valgus sisse lilitiga. Kahtluste korral tellige
elektriihendused vastava kvalifikatsiooniga isikule.

HOOLDAMINE

Peegli hooldamise ajaks tuleb valja lulitada toitepinge.

Peegli pindade hooldamiseks kasutage ainult selleks ettendhtud
vahendeid.

Hooldamisel tuleb véltida elektriahelaid sisaldava peegli sisekiilje
niiskumist véi margumist.

SV - BRUKSANVISNING
TEKNISKA DATA OCH FUNKTIONER

Matningsspanning: 230V~50Hz
Matningsspanning-LED: 12vbC
Effekt-LED: MAX 16,4W
Skyddsklass: 1l
Skyddsgrad: P21

VILLKOR FOR SAKER MONTERING OCH ANVANDNING

Spegeln &r avsedd for inomhusmontering.

Vid montering far spegeln inte vara ansluten till stromkalla.

Montering ska utféras i enlighet med monteringsanvisningarna samt pa
det satt och i den ordning som visas i figuren.

Tillverkaren &r inte ansvarig for skador som orsakas av felaktig montering,
felaktig anvandning av produkten eller konstruktionsdndringar.

Om den externa flexibla kabeln eller sladden &r skadad bor den bytas ut
endast av tillverkaren eller tillverkarens servicetekniker eller en person
med liknande kvalifikationer for att undvika risker. Spegel som inte
fungerar ska inte anvandas.

MONTERING

Ta forsiktigt ut spegeln ur férpackningen. Valj en lamplig monteringsplats
for spegeln (t.ex. betong- eller tegelvigg eller liknande vagg dar pluggar
kan fastas stabilt och sakert). Monteringsplatsen ska vara utrustad med
en slang eller en anslutningsdosa for anslutning av belysningen bakom
spegeln till elndtet 230V~50Hz. Markera var du ska montera pluggarna
och avstandet mellan dem. Borra hal, montera pluggarna och skruva i
krokar.

ELEKTRISK ANSLUTNING

Elektrisk anslutning ska utforas vid bortkopplad spanning, endast till ett
val fungerande elsystem som uppfyller gallande normer. Anslut
ledningarna till kopplingsplinten enligt beskrivningen. Lagg ledningarna
pa ratt satt. Kontrollera att kopplingarna ar ratt gjorda. Hang upp spegeln
pa krokar. Kontrollera att monteringen &r ratt utford. Spanningssatt
elsystemet. Tand belysningen med strombrytaren. Om du &r tveksam, 14t
en behorig elektriker utféra den elektriska anslutningen.

UNDERHALL

Koppla bort matningsspanningen innan underhall av spegeln utfors.
Anvand endast underhallsmedel som &r avsedda for underhall av
spegelytor.

Vid underhall, undvik fukt- eller vattenintréng pa spegelns insida som
innehaller elektriska kretsar.

FR— NOTICE D’UTILISATION
DONNEES TECHNIQUES ET FONCTIONS :

Tension d'alimentation : 230V~50Hz
Tension d'alimentation LED : 12vDC
Puissance du LED : MAX 16,4W
Classe de protection : 1l

Degré de protection : P21

CONDITIONS DE L'INSTALLATION ET DE L'EXPLOITATION SURES

Le miroir est prévu pour étre installé a l'intérieur des locaux.

Pendant la pose, le miroir ne peut en aucun cas étre connecté a la source
du courant.

La pose doit étre exécutée conformément aux instructions de la notice de
pose, de fagon et dans |'ordre indiqué sur les figures.

Le fabricant se décharge de toute la responsabilité des endommagements
résultant de la pose incorrecte, de |'exploitation incorrecte du produit ou
des modifications de sa construction.

Si le conduit flexible extérieur ou le cordon sont endommageés, ils ne
peuvent étre remplacés que par le fabricant ou son service, ou bien une
personne ayant des qualifications similaires pour éviter tout risque. Il est
interdit d'utiliser le miroir avarié.

POSE

Sortir délicatement le miroir de I'emballage. Choisir un lieu approprié
pour le montage du miroir, p.ex. un mur en béton, en brique ou similaire,
assurant une fixation durable et sire des goujons de fixation. Le lieu de
montage doit étre équipé d'un cable ou d'une boite de raccordement
permettant de connecter I'éclairage du miroir au réseau 230V~50Hz.
Marquer le lieu et I'écartement de fixation des goujons. Percer les
ouvertures, insérer les goujons et visser les crochets.

CONNEXION ELECTRIQUE

La connexion électrique doit étre effectuée avec le courant coupé, et
uniquement a une installation électrique répondant aux exigences des
normes en vigueur. Connecter les cables au cube de connexion
conformément a la description. Poser les cables appropriés. Contréler
I'exactitude des connexions. Suspendre le miroir sur les crochets.
Controler 'exactitude de pose. Mettre la tension de I'installation
électrique. Activer I'éclairage a I'aide de l'interrupteur. En cas de doute,
confier I'exécution de la connexion électrique a une personne disposant
des qualifications électriques appropriées.

ENTRETIEN

Pendant toutes les opérations d'entretien il faut obligatoirement couper
I'alimentation électrique.

Pour I'entretien de la surface du miroir, utiliser uniquement des produits
prévus pour cela.

Il convient d'éviter d'humidifier ou de tremper la face intérieure du
miroir, comprenant les circuits électriques.

HU - HASZNALATI UTASITAS
MUSZAKI ADATOK és FUNKCIOK

Tapfesziiltség: 230V~50Hz
LED Tapfesziiltség: 12vDC

LED Teljesitmény: MAX 16,4W
Erintésvédelmi osztély: 1]
Védettség: 1P21

A BIZTONSAGOS FELSZERELES ES HASZNALAT FELTETELEI

A tiikrot beltérben torténd felszerelésre tervezték.

A felszerelés kozben a tiikor nem lehet dramhoz csatlakoztatva.

A felszerelést a felszerelési itmutaténak megfelelGen, az dbran
feltlintetett médon és sorrendben kell elvégezni.

A gyartdé nem vallal felel6sséget a nem megfelels felszerelés, nem
rendeltetésszer(i hasznalat illetve a konstrukcié médositdsdbol eredd
kdrokeért.

Ha a kuilsé rugalmas vezeték vagy kdbel megsérilne, ezt csakis a gyartd, a
gyarto szakszervize illetve egy megfelel§ szakképzettséggel bird személy
cserélheti ki a veszély elkertilése érdekében. Tilos a meghibasodott tikor
hasznalata.

FELSZERELES

Ovatosan huzza ki a tikrot a csomagolasabol. Valassza ki a megfelel
helyet a tiikor felszerelésére (pl. betonfal, téglafal, illetve hasonld
paraméterekkel biré fal mely biztositja a tiplik tartds és stabil rogzitését).
A felszerelés helyének rendelkezni kell egy persellyel illetve kabellel, mely
lehet6vé teszi a tukor megvilagitasanak 230V~50Hz aramforrashoz vald
csatlakozasat. Jel6lje meg a tiplik helyét és a tiplik kozotti tavolsagot.
Furja ki a nyildsokat, szerelje fel a tipliket és csavarja be a kampdkat.
ELEKTROMOS CSATLAKOZAS

Az elektromos csatlakoztatast dramtalanitott halézatnél szabad elvégezni,
csakis olyan megfelel6en miikodé elektromos rendszerhez, mely megfelel
a jogszabalyban rogzitett kovetelményeknek. A kdbeleket a kockdhoz a
leirasnak megfelelGen kell csatlakoztatni. Az 6sszes kabelt rendbe kell
tenni. Ellendrizni kell a kapcsoldsok helyességét. A tukrot fel kell akasztani
a kampokra. Ellendrizni kell a felszerelés helyességét. Vissza kell kapcsolni
az aramot a halozatra. Be kell kapcsolni a vilagitast a kapcsoldval. Kétség
esetén az elektromos csatlakoztatast egy megfelel6 képzettségl
szakemberre kell bizni.

KARBANTARTAS

A tukor karbantartasanak idejére aramtalanitani kell a tiikrot. A tikor
feluletének karbantartasara csakis erre a célra alkalmas készitményeket
szabad hasznalni. A karbantartasnal igyeljen arra, hogy az elektromos
adramkoroket tartalmazd tukor belsé része ne nedvesedjen meg illetve ne
azzonel.

IT- MANUALE D’'USO
CARATTERISTICA TECNICA E FUNZIONI

Tensione di alimentazione: 230V~50Hz
Tensione di alimentazione LED: 12vDC
Potenza LED: MAX 16,4W
Classe di protezione: 1l

Grado di protezione: P21

CONDIZIONI DI MONTAGGIO E DI USO SICURO

Lo specchio é previsto per gli interni.

Durante l'installazione lo specchio non puo essere allacciato alla fonte di
corrente.

L'installazione eseguire osservando le indicazioni, nella modalita e
secondo la sequenza indicate nel disegno.

Il produttore non risponde per i danni derivati dall'installazione non
corretta, dall'uso improprio del prodotto oppure dalle modificazioni
costruttive.

Se il conduttore esterno elastico oppure il cavo e danneggiato, deve
essere sostituito esclusivamente dal produttore, dal suo servizio oppure
da una persona delle qualifiche simili, al fine di evitare alcun rischio. Non
usare lo specchio difettoso.

INSTALLAZIONE

Togliere con cura lo specchio dall'imballo. Scegliere il luogo opportuno
per l'installazione dello specchio (per es. muro in calcestruzzo oppure in
mattonelle, che garantisce un fissaggio durevole e sicuro dei tasselli ad
espansione). Il luogo d'installazione deve essere provvisto di un cavo
oppure di una cassetta di derivazione, per permettere il collegamento
della retroilluminazione dello specchio alla rete 230V~50Hz. Segnare il
punto di installazione e la distanza fra i tasselli ad espansione. Eseguire i
fori, installare i tasselli ad espansione e avvitare i ganci.
COLLEGAMENTO ELETTRICO

Il collegamento elettrico eseguire con la tensione staccata,
esclusivamente a un impianto elettrico efficiente, conforme alle norme
vigenti. Collegare i conduttori al blocchetto elettrico conformemente alla
descrizione. Usare correttamente i conduttori. Controllare la correttezza
dei collegamenti. Appendere lo specchio sui ganci. Controllare la
correttezza dell'installazione. Alimentare I'impianto elettrico con la
tensione. Accendere I'illuminazione usando l'interruttore. In caso dei
dubbi far realizzare il collegamento elettrico da una persona con le
capacita elettrice opportune.

MANUTENZIONE

Durante la manutenzione dello specchio staccare assolutamente la
tensione di alimentazione.

Per la manutenzione dello specchio utilizzare esclusivamente prodotti
destinati a tal scopo.

In caso di conservazione evitare di inumidire o di bagnare il lato interno
dello specchio, dove si trovano i circuiti elettrici.
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LT - NAUDOJIMO INSTRUKCUJA
TECHNINIAI DUOMENYS IR FUNKCIIOS

Maitinimo jtampa: 230V~50Hz
LED maitinimo jtampa: 12vDC

LED galia: MAX 16,4W
Saugos klasé: 1l

Saugos lygis: P21

SAUGAUS MONTAVIMO IR NAUDOJIMO SALYGOS

Veidrodis yra skirtas montuoti patalpose.

Montavimo metu veidrodis turi bati atjungtas nuo elektros tinklo.
Montavimo metu batina laikytis montavimo instrukcijy ir paveikslélyje
nurodytos tvarkos.

Gamintojas néra atsakingas uz gedimus, atsiradusius dél netinkamo
produkto montavimo, naudojimo arba konstrukcijos modifikacijy.

Jei yra sugadintas iSorinis lankstus laidas arba Zarna, tam, kad
nesusidaryty pavojinga situacija, jj turéty pakeisti gamintojas, gamintojo
aptarnavimo specialistas arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo.
Veidrodj galima naudoti tik jam esant geros techninés baklés.
MONTAVIMAS

Atsargiai iSimti veidrodj i§ pakuotés. Pasirinkti tinkamg veidrodzio
montavimo vietg

pvz. (betono, plyty siena arba panasi, uztikrinanti tvirtg ir patikima
tvirtinima kais¢iais). Montavimo vietoje turi bati elektros laidas arba
dézuté, kurios pagalba veidrodZio ap3vietimg galima prijungti prie
230V~50Hz elektros tinklo. Pazyméti tvirtinimo kais¢iy iSdéstyma. 1Sgrezti
anga ir jdéti tvirtinimo kaiscius, jsukti kablius.

ELEKTROS PAJUNGIMAS

Elektros pajungimo darbus atlikti tik iSjungus maitinimo jtampg, jrenginj
prijungti tik prie tinkamos, galiojanéius standartus atitinkancio elektros
tinklo. Prijungti laidus prie elektros kaladélés pagal aprasyma. Tinkamai
iSdeéstyti laidus. Patikrinti, ar jrenginys tinkamai prijungtas. Pakabinti
veidrodj ant kabliy. Patikrinti, ar renginys tinkamai sumontuotas. Jjungti
elektros tinkla. Jjungti apsvietima jungikliu. Kilus abejonéms, elektros
pajungimo darbus pavesti atlikti kvalifikuotam specialistui.

PRIEZIORA

Pries atliekant veidrodzio prieZitira, batinai i$jungti maitinimo jtampa.
VeidrodZio pavirsius valyti tik tam skirtomis priemonémis.

Atliekant prieZiaros darbus, vengti drégmés/vandens patekimo j
veidrodZio vidy, kur yra elektros elektros grandinés.

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA
TEHNISKIE DATI UN FUNKCUJAS

Stravas spriegums: 230V~50Hz
LED stravas spriegums: 12vDC

LED jauda: MAX 16,4W
Aizsardzibas klase: I
Aizsardzibas pakape: P21

DROSIBAS NOTEIKUMI UZSTADISANAI UN LIETOSANAI

Spogulis ir paredzéts uzstadisanai iekstelpas.

Pirms uzstadisanas, atvienojiet spoguli no elektrotikla.

Uzstadisanas laika ievérojiet uzstadisanas instrukcijas un attélotos
noradijumus.

RazZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies produkta
nepareizas uzstadisanas, lietoSanas, konstrukcijas izmainu rezultata.
Ja argjais elastigais kabelis vai $|Gtene ir bojata, lai izvairitos no
apdraudéjuma, to drikst nomainit razotajs, tehniskas apkalposanas
parstavis vai persona ar lidzigu kvalifikaciju. Drikst izmantot tikai kartigu
spoguli.

UZSTADISANA

Piesardzigi iznemiet spoguli no iepakojuma. Izvélieties atbilstosu vietu
spogula uzstadisanai

piem. (betona, kiegelu siena vai lidziga, kas nodrosina stabilu un drosu
stiprinajumu izmantojot dibelus). Uzstadisanas vietd jabat elektribas
vadam vai karbai, ar ko var pievienot apgaismojumu elektrotiklam
230V~50Hz. Atziméjiet dibelu izvietojumu. Izurbiet caurumus, uzstadiet
dibelus un ieskravéjiet akus.

ELEKTRISKAIS PIESLEGUMS

Elektrisko pieslégumu drikst veikt tikai tad, kad stravas padeve ir izslégta,
ierici drikst pievienot tikai elektroinstalacijai, kas atbilst speka esosajiem
standartiem. Pievienojiet vadus elektribas blokam, ka aprakstits. Pareizi
izvietojiet vadus. Parbaudiet pieslégsanas pareizibu. Pakariet spoguli ar
akiem. Parbaudiet uzstadianas pareizibu. leslédziet stravas padevi.
leslédziet apgaismojumu ar slédzi. Saubu gadijuma elektriskais
pieslégums ir javeic personai ar atbilstosu kvalifikaciju.

KOPSANA

Pirms spogula kopsanas, obligati atvienojiet stravas padevi.

Spogula virsmas tiriet tikai ar tam paredzétajiem Iidzekliem.

Veicot kop3anas darbus, nepielaujiet mitruma/tdens ieklasanu spogula
ieksa, kur atrodas elektrokédes.

NL- GEBRUIKSAANWUZING
TECHNISCHE GEGEVENS EN FUNCTIES

Voedingspanning: 230V~50Hz
Voedingspanning voor LED: 12vbC

LED vermogen: MAX 16,4W
Beschermingsklasse: "
Beschermingsgraad: P21

VOORWAARDEN VAN VEILIGE MONTAGE EN VEILIG GEBRUIK

De spiegel is bestemd voor de installatie binnenshuis.

Tijdens montage mag de spiegel niet aan een voedingsbron worden
aangesloten.

De montage conform de gebruiksaanwijzing uit te voeren op de wijze en
in de volgorde zoals op de tekening is aangegeven.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor de beschadiging die is ontstaan
door onjuiste montage, onjuist gebruik van het product of de
veranderingen aan de constructie

Indien de externe flexibele leiding of kabel beschadigd is, dient deze enkel
door de fabrikant of zijn servicemedewerkers of door een persoon met
gelijke bekwaamheden te worden vervangen om risico te voorkomen. Een
defecte spiegel niet gebruiken.

MONTAGE

De spiegel voorzichtig uit de verpakking halen. De juiste montageplek
voor de spiegel kiezen

bv.: (betonnen, bakstenen of gelijke muur die voor stabiele en veilige
bevestiging van de pluggen zorgt). De montageplaats dient voorzien te
zijn van een leiding of een kastje die de aansluiting van de
spiegelverlichting aan het net 230V~50Hz mogelijk maakt. De positie en
afstand van de montagepluggen markeren. De gaten boren, de pluggen
aanbrengen en de haken indraaien.

ELEKTRISCHE AANSLUITING

De elektrische installatie bij losgekoppelde elektrische spanning, enkel
aan goed werkende elektrische installatie aansluiten die aan vigerende
normen voldoet. De leidingen aan elektrische kubus conform tekening
aansluiten. Leidingen op de juiste manier leggen. Controleren of de
verbindingen juist zijn. De spiegel aan de haken ophangen. Controleren of
de montage op de juiste manier uitgevoerd werd.. De spanning in de
elektrische installatie aanzetten. De verlichting met de schakelaar
aanzetten. Bij twijfels de uitvoering van de elektrische aansluiting aan de
persoon met elektrische bevoegdheden toevertrouwen.

ONDERHOUD

Tijdens het onderhoud van de spiegel de voedingspanning absoluut
loskoppelen.

Tijdens het onderhoud van het spiegeloppervlak enkel de hiervoor
bestemde middelen gebruiken.

Tijdens het onderhoud het binnenste gedeelte van de spiegel voorzien
van elektrische circuits nooit vochtig of nat maken.

PT— MANUAL DE INSTRUGOES
DADOS TECNICOS E FUNGCOES

Fonte de alimentagdo: 230V~50Hz
Alimentagdo de LED: 12vDC
Poténcia de LED: MAX 16,4W
Classe de protegdo: 1

Grau de protegdo: 1P21

CONDICOES PARA MONTAGEM E USO SEGUROS

O espelho destinado a montagem dentro do local.

Durante a montagem, o espelho ndo pode estar ligado a fonte de
corrente.

A montagem deve ser feita de acordo com as orientagdes de manual de
montagem, de maneira e na ordem apresentada no desenho.

O fabricante ndo assume responsabilidade pelos danos provocados em
consequéncia de montagem inadequada, uso inadequado do produto ou
modificagdes construtivas.

Para evitar o risco, o cabo externo flexivel ou a corda danificada devem
ser trocados apenas pelo fabricante ou o seu servigo técnico ou pessoa
autorizada com as devidas qualificagdes. Ndo usar espelho ineficaz.
MONTAGEM

Retirar delicadamente o espelho da embalagem. Selecionar o local
adequado para a montagem do espelho, por exemplo, parede de betdo,
de tijolo ou similar que garanta a fixagdo de cavilhas fixa e segura. O local
de montagem deve ser equipado com o cabo ou lata possibilitando a
ligagdo de iluminagdo do espelho a rede de 230V~50Hz. Marcar o lugar e
a distancia de cavilhas. Perfurar os furos, colocar as cavilhas e os ganchos.
LIGAGAO ELETRICA

A ligagdo elétrica deve ser feita com alimentagdo desligada, apenas a
instalagdo elétrica que cumpre com as normas atuais. Ligar os cabos ao
dado elétrico de acordo com a descrigdo. Colocar adequadamente os
cabos. Verificar a regularidade das conexdes. Pendurar o espelho nos
ganchos. Verificar a regularidade de montagem. Ligar a alimentagdo na
instalagdo elétrica. Ligar a iluminagdo com interruptor. Em caso de
duvidas, encomendar a ligagdo elétrica a uma pessoa com as adequadas
licengas elétricas.

MANUTENCAO

Desligar obrigatoriamente a fonte de alimentagdo durante a manutengdo.
Para a manutengao da superficie de espelho usar apenas os meios
destinados a este fim.

Durante a conservagdo, evitar a humidade ou inundag&o de parte interna
do espelho com circuitos elétricos.

RO- INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
DATE TEHNICE $1 FUNCTII

Tensiunea de alimentare: 230V~50Hz
Tensiunea de alimentare LED: 12vDC
Putere LED: MAX 16,4W
Clasa de protectie: 1l

Gradul de protectie: P21

UTILIZARE SI INSTALARE IN CONDITII DE SIGURANTA

Oglinda este destinata instaldrii in interior.

Tn timpul instalarii, oglinda nu poate fi conectat la o sursa de alimentare.
Instalarea trebuie sa fie efectuata conform recomandarilor instructiunilor
de instalare, urmand modul si ordinea prezentate pe figuri.

Producatorul nu-si asuma responsabilitatea pentru deteriorari aparute in
urma instaldrii incorecte, utilizarii improprie a produsului sau in urma
modificirilor de constructie neautorizate. In cazul in care tubul flexibil
extern sau cablul a fost deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit exclusiv
de catre producdtor sau un reprezentant al acestuia, fie de catre un
personal calificat, pentru a se evita riscuri aferente. Nu folositi o oglinda
defecta.

INSTALARE

Scoateti cu grijd oglinda din ambalaj. Alegeti locul adecvat de montare a
oglinzii (ex. perete din beton, caramida sau material similar care asigura o
fixare sigura si permanentd a diblurilor). Locul de montare trebuie sa fie
echipat cu cablu sau doza pentru a facilita conectarea luminilor la o retea
de energie electrica de 230V~50Hz. Marcati locul de fixare a diblurilor si
distanta intre ele. Executati gaurile, montati diblurile si insurubati
cérligele.

EFECTUAREA CONEXIUNII ELECTRICE

Conexiunea electrica trebuie sa fie realizata fara a alimenta produsul cu
curent electric, conectarea facandu-se exclusiv la o retea electricd lipsita
de defecte si care corespunde standardelor actuale. Conectati cablurile la
un bloc de conectare conform descrierii. Asezati cablurile in mod
corespunzdtor. Verificati corectitudinea conexiunilor. Atarnati oglinda pe
carlige. Verificati corectitudinea montarii. Alimentati reteaua electrica cu
curent. Aprindeti luminile folosind comutatorul. in cazul in care aveti
indoieli, realizarea conexiunii electrice trebuie incredintata unei persoane
autorizate si calificate in domeniul realizdrii conexiunilor electrice.
INTRETINERE

n timpul unor activitati de intretinere, oglinda trebuie sa fie neaparat
deconectatd de la sursd de alimentare.

Tntretinerea suprafetei oglinzii trebuie s& fie realizat3 exclusiv cu ajutorul
detergentilor adecvate.

n cadrul activitatilor de intretinere, evitati umezirea sau inundarea cu
apa a suprafetei din spatele oglinzii unde sunt localizate circuite electrice.

RU- MHCTPYKLMA MO 3KCNNYATALIUKN
TEXHUYECKUE AAHHBIE U ®YHKUUUN

HanpsaxeHue nuTaHusa: 230 B~50 Ny
HanpsaxeHue nutanua LED: 12 B nocT. Toka
MouwHocTb LED: MAKC. 16,4 BT
Knacc 3awmtbi: 1

CreneHb 3aWuThI: P21

YCNOBUA BE3OMNACHOIO MOHTAXA U UCNO/Ib30OBAHUA
3epKano NpeHa3HauYeHo /1A MOHTaa BHYTPYU NOMELLEHNIA.

Bo Bpems MOHTaa 3epKasio [O/KHO BbiTb OTK/IOYEHO OT INEKTPOCETH.
MOHTaX cneyeT BbINONHUTL B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLME MOHTaa 1
B O4€PeAHOCTH, MOKa3aHHOM Ha PUCYHKe.

MpousBoauTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a yLuep6, BOSHUKLINIA B
pesynbTaTte HENPaBUAbHOMO MOHTAXa, HEMPaBUABLHOTO UCMONb30BAHUA
M3AENNA U KOHCTPYKTUBHBIX U3MEHEHMUIA.

Ec/iv BHEWHWI rMBKWiA Kabesib U WHYP NMOBPEXAEH, OH AOMKEH BbiTh
3aMeHeH TO/IbKO NMPOU3BOAMUTENEM MW €70 CEPBUCHOM CYKBOM, NMMBO
NNLOM, UMEIOLLIMM ZIOCTaTOYHYIO KBaMUKaLMIO, C Lienbio n3bexanua
pucKa. He cneayet ©cnonb3osaTtb HEUCMPABHOrO 3epKana.

MOHTAX

OCTOPOXKHO BbIHYTb 3€PKA/I0 M3 YNaKOBKM. BbiGpaTh cooOTBETCTBYIOlIEE
MECTO A/191 MOHTaKa 3epKana,

Hanpumep 6eTOHHYI0, KUPMUUHYIO UM NOJOBHYIO CTEHY,
ob6ecneynBaloLLyio NPOYHOE U ONTOBEYHOE KpenneHue Atobeneit. K
MeCTy MOHTaKa JJo/XeH 6biTb NojBe/ieH CUN0BOI Kabenb nnn Bosne
3epKana A0/KHa BbITb YCTaHOBNEHa pacnpeenunTeibHan Kopobka ana
noAKkNtoueHUs 3epKana K anektpocetvt 230 B~50 My, O603HauuTb Ha
CTeHe MecTa OTBepCTuit 4na Atobeneit. BbicBepanTb oTBepcTUs,
YCTaHOBUTb Aloseﬂﬂ W 3aKPYTUTb B HUX MOHTA)KHbl€ KPIOYKN.
NOAKNIOYEHUE SNIEKTPUYECTBA

MoaKkNtOYeHNE INEKTPUYECTBA CIEAYET BbINONHUTbL NPU OTK/IKOYEHHOM
3N1EKTPUYECKOM CETH, € UCKNOUUTENLHO UCMPABHOM COCTOAHUM,
OTBEYAIOLEM aKTYa/IbHBIM HOPMaM.. MOAKNOUMTL NPOBOAA K
3N1EKTPUYECKUM KOHTAaKTaM B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM. [paBunbHO
YNOXUTL Kabens. NpoBepuUTb NPaBUALHOCTL COeAMHEHMIA. MoBecuTb
3epKaso Ha KptouKax. MpoBepuTb NPaBUABHOCTL MOHTaXa. BKOUMTL
HanpAXeHe B 3NEKTPUIECKOI CeTU. BKAOUMTL OcBeLleHre
nepekntoyatenem. B cnyyae BO3HUKHOBEHMA COMHEHMIA, NOPYYnTL
NOAK/IOYEHUE SNEKTPUYECTBA WL, UMeOLLLEEMY COOTBETCTBYIOLLEEe
paspelueHve n KBannduKaumio.

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHME.

Bo BpemaA TeXHU4ECKOTo 06CNYKMBaHNA 3epKana ciesyeT 6e30roBopoyHO
OTK/IIOUYMTb €10 OT NEKTPOCETH.

[Ans yxopa 3a NOBEPXHOCTLIO 3epKasa CNeAyeT UCNo/b30BaTL
MCKAOYUTENBHO CPEACTBA, AN 3TOrO NPeAHa3HaueHHble.

B cnyuae yxosa nsberatb NOKpbITUA 3epKana BAAroi MM nonagaHua
BOAb! Ha 06PATHYIO €ro CTOPOHY, e HaXOAATCA INEKTPUYEcKMe NPoBOAA.

04-11-2015

37



CEOHmE M &

ALICE 120

ON_, OFF mm]
6500K I @ @”@ 1234x634x30)
560 Im |Lr=om Jlsoooon % 1300%600
Z
TN 230V~50Hz;
B 18,0 ||OUT LED:12VDC MAX 16,4W

SK— NAVOD NA OBSLUHU
TECHNICKE UDAJE a FUNKCIE

Napétie napajania: 230V~50Hz
Napatie napdjania LED: 12vDC
Prikon LED: MAX 16,4W
Ochranna trieda: 1l

Stuperi ochrany: 1P21

PODMIENKY BEZPECNE) MONTAZE A POUZIVANIA

Zrkadlo je ur¢ené na montdaZ vo vnutri miestnosti.

Po&as montdze nemdze byt zrkadlo pripojené k zdroju napéjania.
Monté? je potrebné vykonat v stlade s odpordéaniami nachadzajucimi sa
v navode na montaz, spdsobom a v poradi uvedenom na obrazku.
Vyrobca nie je zodpovedny za $kody spdsobené nesprdvnou montazou,
nespravnym pouzivanim produktu alebo konstrukénymi zmenami.

Ak je vonkajsi kdbel ohybny alebo $nura podkodend, musi byt vymenend
iba vyrobcom alebo jeho servisnym pracovnikom alebo osobou s
podobnymi opravneniami, aby sa zabranilo vzniku rizika. Nesmie sa
pouzivat poskodené zrkadlo.

MONTAZ

Opatrne vytiahnut zrkadlo z balenia. Vybrat vhodné miesto montéze
zrkadla napr. (beténova, tehlova alebo podobna stena zabezpecujica
trvanlivé a pevné pripevnenie rozpernych kolikov). Miesto montaze musi
byt vybavené kablom alebo kontaktom umoZriujucimi pripojenie
osvetlenia zrkadla do siete 230V~50Hz. Oznacit miesto a vzdialenost
pripevnenia rozpernych kolikov. Vyvitat otvory, namontovat rozperné
koliky a priskrutkovat héky.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE

Elektrické pripojenie vykonat pocas odpojeného napatia, vyluéne do
fungujicej elektrickej in3talacie spifiajicej aktualne normy. Pripojit kable
do elektrického ¢lanku podla opisu. VloZit prislusné vedenie. Skontrolovat
spravnost spojenia. Zavesit zrkadlo na hakoch. Skontrolovat, & bola
montaz spravne vykonana. Zapnut napitie v elektrickej instaldcii. Zapnut
osvetlenie vypinaom. V pripade pochybnosti je potrebné elektrické
pripojenie zverit osobe s prisludnymi elektrickymi opravneniami.
KONZERVACIA

Pocas konzervacie zrkadla je potrebné odpojit napatie napajania.

Na konzervéciu povrchu zrkadla je potrebné pouZivat iba prostriedky
urfené na tento ucel.

V pripade konzervacie sa je potrebné vyhybat zvlhnutiu alebo zaliatiu
vnutornej strany zrkadla obsahujlcej elektrické obvody.

SLO- NAVODILA ZA UPORABO
TEHNIENI PODATKI IN MOZNOSTI

Napajalna napetost: 230V~50Hz
Napajalna napetost LED: 12vVDC
Moc LED: MAX 16,4W
Razred zaicite: 1}

Stopnja zascite: P21

POGOJI ZA VARNO NAMESTITEV IN UPORABO

Ogledalo je namenjeno za namestitev v notranjih prostorih.

Med montaZo ogledalo ne sme biti priklju¢eno na elektriéno omrezje.
Namestitev izvedite v skladu z navodili za namestitev; nacin in vrstni red
namestitve sta prikazana na sliki.

Proizvajalec ne odgovarja za okvare, nastale zaradi nepravilne namestitve,
nepravilne uporabe ali sprememb konstrukcije izdelka.

Ce je zunanji gibki vod ali kabel poskodovan, ga zaradi nevarnosti lahko
zamenija le proizvajalec ali njegov servis ali oseba s podobnimi
kvalifikacijami. Nikoli ne uporabljajte okvarjenega ogledala.
NAMESTITEV

Previdno potegnite ogledalo ven iz embalazZe. Izberite ustrezno mesto za
namestitev ogledala (betonska, opeénata ali podobna stena, ki zagotavlja
zanesljivo in trajno pritrditev zati¢ev). Mesto namestitve mora biti
opremljeno s kablom ali z razvodnico, ki omogoca prikljuéitev razsvetljave
ogledala na omrezje 230V~50Hz. Oznacite mesta pritrditve zaticev in
razdaljo med njimi. lzvrtajte luknje, namestite zati¢e in privijte kljuke.
PRIKLJUCITEV NA ELEKTRIENO OMREZJE

Priklju¢itev na elektricno omrezje izvedite ob izklopljenem napajanju;
napravo prikljucite na brezhibno delujo¢o elektriéno napeljavo, ki
izpolnjuje trenutno veljavne norme. Vodnike prikljucite na priklju¢no
sponko v skladu z opisom. Pravilno razporedite vodnike. Preverite, ali so
prikljucki pravilno izvedeni. Ogledalo obesite na kljuke. Preverite, ali je
bila montaza pravilno izvedena. Vklopite napajanje elektri¢ne napeljave. S
pomocjo stikala vklopite razsvetljavo. V primeru dvomov prikljucitev na
elektricno omreZje narocite osebi, ustrezno usposobljeni za elektricna
dela.

VZDRZEVANJE

Med vzdrZevanjem ogledala je nujno treba izkljuciti napajanje.

Za vzdrzevanje povrsine ogledala uporabljajte izkljuéno za to namenjena
sredstva.

Med vzdrzevanjem pazite, da zadnja stran ogledala, ki vsebuje elektri¢na
vezja, ne pride v stik z vlago in teko¢inami.

EL- OAHTIEZ XPHZHZ
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA & AEITOYPTIEZ

Tdon tpododooiag: 230V~50Hz
Taon tpododooiag Auxviag LED: 12vDC
loxuc LED: MAX 16,4W
KAdon mpootaciag: 1l

BaBpog npootaciog: 1P21

NPOYMNOOGESEIZ ASXQANOYS EFKATASTAZHE KAl XPHEHE

O kaBpédtng €XeL OXESLAOTEL yLOL EYKATAOTAON OF E0WTEPLKOUG XWPOUG,.
Katd tnv eykatdotaon o kabpédptng Sev Ba npémnet va ivat
oUVEESEUEVOG OTNV TINYH PEVHATOG.

H gykatdotoon Ba mpémnel va ekteheitat cUppwva pe TG odnyieg
EYKATAOTOONG, LE TOV TPOTIO KA KE TNV OELPA T epdavilovial otnv
£ova.

O KaTooKeLAoTAG Sev avahapBavel kapd euBUVN yLo TUXWV TNULEG TTOU
npokahouvtat ard Adbog eykatdotaon, akatdAnAn xprion tou
£60MALOpOU 1} amd aANQYEG OTNV KATAOKEUT TOU.

Edv 10 e§wteptkd eUKAUTTO KOAWSLO 1 TO oXoLWi Tou KaAwdiou éxeL
urtootel BAARN, Ba rpémet va aAayTel HOVO amod Tov KATOOKEVAOTH 1
Ut KAoLo avTUTpOoWtd Tov, 1} amd ATORO KE TIOPOHOLA TIPOTOVTA
TPOKELPEVOU va arnodeuxBei 0 omoloodnmote kivduvog.

Mnv xpnoLpomnoLeite EAATTWHATIKO KaBpédTn.

ErKATAZTAZH

Adalp£oTe MPOOEKTIKA ToV KaBpédtn amd tn cuckevaoia. EéETe éva
KatdAAnAo onueio eykatdotaong tou kaBpédtn m.x. (toixo tolpevtévio,
ToUBAwoO 1} mapopoLo mou e§aodalilel otabepn kat aodalr otepéwon
pe oUma). To onpeio eykatdotaong Ba mpémnel va eivat EEOMALOHEVO HE
KaAWSLO 1} KouTL CUVEESNG KAAWSLWOEWY TIOU VAL ETUTPEEL TV GUVEEDN
ToU PWTLOPOU Tou KaBpédtn 0To NAekTpLkd Siktuo 230V~50Hz.
KaBopiote KaL ONUELWOTE TO ONUELD KL TNV AMOOTACN OTEPEWONG TWV
oUma. Avoi§Te OMEG pe Eva TPUTIAVL, TOTOBETHOTE Ta oUTAL Kot BLSWOTE Ta
Ayklotpa.

HAEKTPIKH ZYNAEZH

H nAektpik) olvean mpémel va ekteAeitat uTo amocuvdedepévn Tdon,
OTOKAELOTIKA OE AELTOUPYLKF) NAEKTPLKY) EYKATAOTOON TIOU TANPEL T
LoxUovta IPOTUTIA. TUVSECTE Ta KaAwdia oTnv KAEPA oUvEeong
KoAwSiwv ocbpdwva pe tnv eptypadn. Tomobetriote katdAAnAa ta
koAwSia. EAEy&te Ty kahwdiwon. Kpepdote tov kabpédtn ota dykiotpa.
EAéy€te av n eykatdotacn éywe owotd. Evepyonotiote thv tdon otnv
NAEKTPLKA eyKaTdoTaon. AVoi§Te TOV GWTLOUO UE TOV SLakomTn. 2€
nepintwon apdBoriag, Oa npénel va avabéoete thv cuvEeon otnv
NAEKTPLKA OUVOEDN OE ATOO TTOU KATEXEL TAL KATAAANAQ TtpocOvVTaL
NAEKTPOAGYOU.

ZYNTHPHZH

Katd tn StdpkeLla ouvtripnong tou kaBpédtn, MpEMEL anapaititwg va
AMOCUVOEETE TNV Tdon tpododoaoiag.

a v ouvtripnon tng emiddvelag tou kKabpédtn xpnotponoLeite péoa
KaBapLOpOV TIOU EVaL ATIOKAELOTIKA VL' QUTO TOV OKOTIO.

Katd v cuvtripnon va anodevyetat f dnpioupyia uypaociag kat vepol
OTNV ECWTEPLKF TAEUPA TOU KABPEPTN TIOU TEPLEXEL NAEKTPLKA KAAWSLAL.

HR- UPUTE ZA UPORABU
TEHNICKI PODACI | FUNKCIJE

Napon napajanja: 230V~50Hz
Napon napajanja LED: 12vDC
Snaga LED: MAX 16,4W
Klasa zastite: 1}

Stupanj zastite: P21

UVIJETI SIGURNE UGRADNJE | UPORABE

Zrcalo je namijenjeno ugradnji u zatvorenim prostorima.

Za vrijeme ugradnje, zrcalo ne smije biti spojeno na izvor napajanja.
Ugradnju izvriite u skladu s uputama za ugradnju, na nacin i redoslijedom
prikazanim na slici.

Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja uzrokovana neispravnom
ugradnjom, nepravilnom uporabom proizvoda ili izmjenama u
konstrukciji.

Ako su vanjski savitljivi vod ili kabel oSteceni, moraju biti zamijenjeni
iskljucivo od strane proizvodaca ili njegovog servisera ili osobe sa sli¢nim
kvalifikacijama u svrhu izbjegavanja rizika. Nemojte koristiti neispravno
zrcalo

UGRADNJA

Zrcalo oprezno izvaditi iz pakiranja. Odabrati odgovarajuce mjesto za
ugradnju

npr. (betonski zid, cigleni ili sli¢ni zid koji omogucuje ¢vrsto i sigurno
uévrscivanje klinova). Na mjestu za ugradnju mora se nalaziti kabel ili
razvodna kutija koja omogucuje spajanje osvjetljenja zrcala na mrezu
230V~50Hz. Oznaditi mjesto i razmak ucvrscivanja klinova. Izbusiti rupe,
ugraditi klinove te uviti kuke.

PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRIENU MREZU

Priklju¢ivanje na elektriénu mrezu napraviti prilikom isklju¢enog napona
te spojiti iskljucivo na ispravnu elektri¢nu instalaciju koja ispunjava
aktualne norme. Kabele spojiti na elektri¢ni priklju¢ak u skladu s opisom.
Ispravno polofZiti kabele. Provjeriti ispravnost spoja. Objesiti zrcalo na
kuke. Provjeriti ispravnost ugradnje. Ukljuditi napajanje u elektri¢nu
mrezu. Ukljuciti osvjetljenje prekidac¢em. U slu¢aju sumnji, elektri¢ni
prikljuc¢ak dati na provjeru odgovarajuce osposobljenoj i ovlastenoj osobi.
ODRZAVANJE

Za vrijeme odrZavanja zrcala, potrebno je obavezno iskljuditi napajanje.
Za odrzavanje povrsine zrcala, koristiti samo namjenska sredstva.
Prilikom odrzavanja, izbjegavati vlagu ili vodu na unutarnjoj strani zrcala
na kojoj se nalaze strujni krugovi.

DA - BRUGSANVISNING
TEKNISKE DATA OG FUNKTIONER

Forsyningsspaending: 230V~50Hz
LED-forsyningsspaending: 12vDC

LED effekt: MAX 16,4W
Beskyttelsesklasse: I
Beskyttelsesnivau: P21

BETINGELSER FOR SIKKER MONTAGE OG BRUG

Spejlet er beregnet til indendgrs montering.

Spejlet kan ikke vaere tilsluttet til strgmkilden under montage.

Montage udfgres i henhold til anvisningerne i montagevejledningen,

i den raekkefglge og pa den made, som er vist pa tegningen.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for skader opstaet som fglge af
forkert montage, uhensigtsmaessig anvendelse af produktet eller de
foretagne konstruktionsaendringer.

Er den udvendige slange eller snor beskadiget, ma den udelukkende
udskiftes af fabrikanten eller fabrikantens servicemedarbejder, evt. af en
person, som har tilsvarende kompetencer, med henblik pa
fareforebyggelse. Det er ikke tilladt at bruge et defekt spejl.

MONTAGE

Laft forsigtigt spejlet ud af emballagen. Vaelg et monteringssted,
f.eks.(betonvaeg, murstensvaeg eller lign., som sikrer en holdbar og sikker
isaetning af rawlplugs). Monteringsstedet skal veere udstyret med en
ledning eller en samledase, som muligggr tilslutning af spejlets
baggrundslys til et elnet pa 230V~50Hz. Markér det sted, hvor og den
afstand, hvormed rawlplugsene skal iszettes. Bor huller, st rawlplugsene
i og skru krogene ind i hullerne.

EL-TILSLUTNING

El-tilslutning ma kun foretages med frakoblet spanding. Spejlet kan kun
tilsluttes til et funktionsdygtigt elektrisk anlaeg, som opfylder de nyeste
standarder. Tilslut ledningerne til tilslutningsboksen. Laeg ledningerne
korrekt. Kontrollér, at ledningerne er korrekt tilsluttet. Haeng spejlet op pa
krogene. Kontrollér for korrekt montage. Tilslut el-anlaeggets spaending.
Teend baggrundslyset vha. en omskifter. Er du i tvivl, lad el-tilslutning
foretages af en kvalificeret elinstallatgr.

VEDLIGEHOLDELSE

Det er absolut ngdvendigt at frakoble forsyningsspaendingen under
vedligeholdelse af spejlet.

Spejlets overflade kan udelukkende vedligeholdes med anvendelse af
midler, som specifikt er beregnet hertil.

Undga at befugte spejlet samt undgé vand at traenge ind der, hvor
elektriske kredslgb befinder sig.

FI- KAYTTOOHIE
TEKNISET TIEDOT JA TOIMINNOT

Syottéjannite: 230V~250Hz
Syéttojannite LED: 12vDC

LED teho MAX 16,4W
Suojeluluokka: 1
Suojausluokitus: P21

TURVALLISEN KOKOONPANON JA KAYTON EHDOT

Peili on tarkoitettu kokoonpanoon huoneistojen sisalla. Kokoonpanon
aikana irrota peili pistorasiasta.

Suorita kokoonpano kayttéohjeen mukaisesti, kuvalla naytetylla tavalla ja
a jestyksessa.

Toimittajalla ei ole mitdan vastuuta virheellisen kokoonpanon, virheellisen
kéyton, tai konstruktiomuutoksien aiheuttamista vahingoista.

Jos ulkoinen taipuva johto tai kdysi on vahingoittunut, vaaran
vélttdmiseksi sen saa vaihtaa vain toimittaja tai hanen
palveluntuottajansa tai hdnen kaltaisensa ammattitaitoinen henkil®.

Ei saa kdyttaa vahingoittunutta peilia.

KOKOONPANO

Ota peili pakkauksesta huolellisesti. Valitse kokoonpanoon sopiva paikka,
esimerkiksi betoniseind, tiliseina tai sen kaltainen, joka mahdolistaa
kiinnitystulppien kestavaa ja varmaa kiinitysta. Kokoonpanon paikassa
téytyy olla johto tai pistorasia, joka mahdollistaa kytkea peilin
valaistuksen verkkoon 230V~250Hz. Merkitse kiinnitystulppien
kiinnityksen paikka ja sijoittaminen. Poraa reiat seindan, sijoita
kiinnitystulpat ja asenna koukut.

LUTTAMINEN

Suorita liittdminen kun virta on kytketty pois paalta, ainoastaan toimivaan
sdhkojarjestelmaan, joka tayttad nykyiset vaatimukset. Liitd johdot
litdntalohkoon ohjeiden mukaisesti. Sijoita johdot oikein. Tarkista
liitoksien oikeellisuus. Ripusta peili koukuille. Tarkista kokoonpanon
oikeellisuus. Kytke jannite sahkojarjestelmassa. Kytke valaistus kytkimella.
Jos olet epavarmaa, anna liittdminen tehtdvaksi henkildlle, jolla on sopivia
oikeuksia.

PUHDISTAMINEN

Ehdottomasti irrota laite pistorasiasta ennen peilin puhdistamista.

Peilin puhdistamiseen kayta vain siihen tarkoitettuja keinoja.
Puhdistamisen tapauksessa valta peilin ulkoisen, virtapiireja sisaltavan
sivun kostutusta tai tulvimista.
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